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PRAFATIO.

Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
sezum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
" arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid bont
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectumn invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex~
cipere velis, permullis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multz, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnullz defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesiop: textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre~
giz Hermanni recensioni (in opuscc. veol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoni® forma hodiernzque origine nihit
constet (1), versus longioresve loeos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-.
mus uncis includere, qua, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellivs, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogonia specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius questionis parcs esse negat,
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
4ue, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix coh@rere demonstrat. Qu idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; qu e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermaunno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
pova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1
pag. 266—271), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt praeterea complura, quz quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jamn
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingianz collectionis sine vlla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Arorromo a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerian® criticus (ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque iilam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione judicium in Zim-
merinanoi ephemm. fa. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Cwmsar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus.
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Malenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit , has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
I. 61, aprariwv. 176, Yrepnotov. 372, wpespnv. 67a, imyvodovaas. 806, do-
poxTitasg. 813, drmperéug. 881, tai. 893, dv voi. 1120, dxpidevric 1161,
xapdre. 1196, naxd, 1. 87, quaduvreg. 375, Tpmyeia. 437, difavres.
504, ybovine. I1L. 5, vor. 15, pivydp. 173, s, 198, davd. 286, ix’. 410 et
496, puardwvres. 519, imyvodovras, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1oog, 84 1195, egeyyfos. 1265, Lopepolo. 1331, dxpideoa.
IV. 59, 8Mrow. 203, 8 dvi. ay1, mpoyoFor. 323, fxet’ et punctum post
versum 326; 652, éxicupor. 690, és7’. 8oo, eicdxs. 1103, ip' EXrddi.
1212, elodxe. 1260, dxnyepivors. 1324, ymS’ . 1647, 795, 1711, Tdppa
padvin. Preeterea I. 523, aprivecias. 533, dmaddoln. 749, duuvdpevar.
IL 28, olov. 573, &xpaye. 1180, ye et #dé. I1L. 1374, émfiov. 1384, yosvav.
1396, dwd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 182a in li-
bello scholastico przter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, =i\’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 1393, Hermanni
dpodpng recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v, 18
et 253, dpgoréparg. v. 38, Basihaav. v. 58, yuovéng (e codd.) et wapersic.
V. 210, dpol Twva. V. 272, 7d8 damev. v. 309, yepepius. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dbavitocwy dyew, et v. 118, fapsadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, év Hermanni coniectura, v. 271, wapaxdtdeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. 1V, pag. 223). V. a1g antiquam lectionem,

L8 dredy 3'808hesg, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Musceum,
post Coluthum Schaferi, pag. 25g).

CorutrO post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei prastaret. Is elegantissimas huius poete
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. 1V, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogits-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oioy, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, que suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, quz Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii eigéx ineptum esse, de reliquis vero, qua ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢&¢x scripsissemus. Qui cum Hermanno in eorrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oida; agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oidus dxapwrov aut dxapmov. Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras,
QuinTr textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kcechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
-his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hie illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Mulla egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particulaprima et altera
Vitebergz a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symébole critice in Quinturm Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris fact® sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendatianes proposuit (2). Glasewaldi cariectanea in poe-,

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observatioues in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(3) Quo rariora hazc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebuat viro clarissimo et humanissimo de Sinrer, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicavit.
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tam nostrum aono 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quz bona insunt, nos fugisse putamus. -
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in guestionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentize verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore
(ad Niad. pag.4) Aéyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintumn Smyrnceum in
actorum Societatis Grecz, qua Lipsiz floret, Vol. ll. Fasc. I. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentinm.
Legitur enim

X
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L. 1. v. 2. xixeubs rexribn v. 426. 9 ¥
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v. 22, E&v & V. 443, ad b’
v. 32. w o' V. 448. xelvay xeivy
v. 39, imai Uxd v. 457, dfaoxiic & doxydic
V. 44, xuvavisxy RuaviXLE v. 468. émevriveate $nevrivealas
v. 58. fpxruvdy, dpataivdy . et Evtoahe Evroade
V. 60. {maydivin Uy Advin v. 490, xédagoev xéacoey
v. 99. wolav v. 492, xécdito XEXUMOTO
v. 136. & &l V. 504 &ppadigo dyyeino
v 147, o e V. 505. Aasopédovrog Aoy Dhévreg
v. 159. Bovxditya,tov* Pourdiiy’,8v v. 529. Afiyov, H3L Antoyov v’ 18
v. 166, dbayeta sTav v. 542. Bopel 66pm
v. 167, <z, wov 0, ov v. 558. Txeafe Ixeabov
v. 168. xuioa xuoiay v. 563. "H. péya tol & H péyx: ol &
v. 179, ‘H & oly oln¥ 3 v. 575, inéeary imésoary
v. 190-200. Oeforv "Exnd-  Osfowv ‘Exmdyies, A v. 583, ¥ towe
YMx & 4 agio, 0eol  oefo Oeoudéoc doti yevé- v. 596. pedéeon pedéeaary
Yévog, botiyeviling = Odne v. 598. Sbgav S0cay
¥. 217. daBivreg eddvrec v. 613. Umal tmip
¥. 246. by (9] v. 615, %% #
v. 256, Bepuddovcav Bppadoaauy v. 673, rerpuypévor, alddt Yo  TeTpupévor djea
v. 259. dxpuievnr bxpiéevr (1) v. #77. Gaxtunéovn dmxTuméovit
v. 286. molunwdunmioty ROAVY VAR RTGLOTY v. 715, &favdroio dxapdvoo
v. 287 & _ in v. 723. fixaye finape
v. 308, xuwdoipig Kudoipdg v. 7%. olvera elvexa
v. 310. BaviTono Oavitoio v. 737. uéublero wépbietae
v. 326, of o v. 752, & ing
v. MLy ol (2) v. 753. Béusc et ary Oéic et Am
v. 370, in uncis. v. 759. mpomdpoiden Tardpotdev

(1) Ad v. 258 Struvius: « Perpttuus, inquit, poetarum usus postulare videtar
(®) Lehrsius vult pee’. Idem ad v. 336: «Piny, fortasse dinyv. »

nm Lehrsius vidit, Conf. 1X, 259, ubi Kachlyus vulgatam (8épu) defendit.

Sopl. » Qua admissa mutatione ™y esse
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v. 33. b
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v. 93, Adetar
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2) V. 391 ol pro altero po: scribendum esse coniicimus.
(3) Olim <foete, Hermannus voluit ticatr’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e judicio suo, an e codice bau-
serit sine ludicio, nescimus.
(4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt gpeal pfdevas, Lehrsio x%#8stas in mentem venit. Mox v,

168 lovato Lobeckii coniectura est ad Aiac.

. 156.

v. 168. ioguro
v. 185, ofde

v. 249. Sivlp’
Y. 265, &v
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364. Rags
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(5) Struvius, cui hsec emendatio debetur, aida dubium esse ipse confitetur, Lehrsius abo: fortasse scribendum coniicit.
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v. 250. xaphate &' ndpn 86 ol

v. 258. @ofev dhulig

v. 283, of adl’

v. 298. Fwlmev todmev (1)

v. 317, Molddpxva TMoududdpavra

v. 329. altav {2 attdv ¢+ Y

v. 384, = & Em T & &p’ x’

¥. 388, oyfthe, oxéthog,

v. 392, & [

v. 418. En Bnyg o ldny

v. 457, tervypéva TETUp v

v. §74. & ixelve 5t ducivo

v. 485. terxypém

v. 500. &4 wore ¥ 8% po vér’

v. 526, dpmvelovia dpnveloven

v. 532. ]

v. 533. olrigwd’ &olMoome’

V. 544. dpibnlog &i&mog

V. 580. 'Exéupova &nlotiimt  £hiav &vk Snlotira

v §92. in uucis.

v. 602. dneoaipevoq imondpeves

v. 004, &va v

v. 631. Mévouov Méauvov
L.VILv. 28, {md Umal

v. 38. mévou yéou

V. 57. ey Eppesy

v. 65. tebvedreg tebveddreg

v. 71. bedv év Befic vt

v. 77. =mvoij nrvolyg

v. 78-79. lacuna. (2)

v. 79. obrot el &g oln et axoidg

V. 137. ghpayyas phpayyoc

V. 163, piny prbacv

v. 175. mpomdpoile Tondpotbe

v. 196, telysa Tedyea

v. 247. d&wpomog el poipa,  "Atpomog el Molpa, (3)

v. 248. {méxdace Umérpays

v. 254, dpvuro- pvure

V. 261. mupdrtev puyéroy

V. 264, U’ dpyadénclomimg, xov' dpyedéag Gopivas,

v. 285, olvexa tolvexa

v. 290. olvex’ elvex’

v. 299-300. lacuna. (4)

v. 340. peyddag i

v. 348. Jaob ot

v. 372. &’ &'

v. 381, olpuwv, xai &' phowav xMog (5)

v. 395. moluppabioto wulugpelato

v. 426, & 33

v. 436. vedx vede

V. 488, § pdv Hudv

¥. 475, pdv lrémdere apiow Ixheto

v. 483, Te il o

v. 485. aiy,

v. 498, éxpubescay onpréecaae

v. 510, &vdpiv, abraiv

() Jdem mendum s@pius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc.

notan|

(3) V.
TIVUVITAL

2) Lacanse, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenli editio fam habait, asteriscis
tor

) 224, quem Tychsenius primus exhibait, moparextivasha vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse xpo-

-

vel nizabvaty vel titivas,

4) Quam lacunam ex Homeri Od. ). 129 facile explendam Lehrsius vidit. ..
5) Spitznerus ydpwv voluit. Nos Lobeckii emendajionem recepimus, nihil dubitantes, quin epici poetze, qui dndlerv
xuBog pépuiv et x0doc dmdlewv (conf. noster XIi, 252, 265, 273) dicebant, péperv xddog dicere potuerint.
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324.

330

336
376
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384. &rd orupelelo,

391.

Tapéxeito Yo

409. fpowe™
§20. péya

567
469

. dpplc Erproay

. ol

496. a Rhodomanno in-

501

502.

ventas.
. @y
alooy,

519. elmov ti¢

30.

32.
42,
54.
64.
66.
67

. 520, moevar véog dvdph-

aw dablois,
&i v
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in

Tot et xéxelvip
oy
drpivovieg

¢ Tou

el

- elapog
68-89. — ¢iet, %Y dove
& adéng Euddyoto Tivp

Bpéuer albipevoy, H8 g

73.

@ov

8L. Yimdkov, elyhiyin
87. Xédibv s,

. 89. lamvdv,
. 91. &pa wiont

120. veusetdeaxey
131. mwovéougay

. 132, & &'
. 135. xeivo & by
. 136. Tanra,

. 139, xaf juv éel axalpov-
ouv

1i3. ®dhal; ellwvog

. 155. évev

172. mwévpme,

195. &g Zredv xadoairo,

[t
241, B Fpupve

. 250. &weoiy

278. Bebinpévoc

; Lehrsius ad hunc versum: « ¢rivuro, forlasse #ofvero. » Conf. VI, 224..

; 3&; 347 Lebrius: « bvatuens, fortasse

ius in epistolis philologicis (pag.
159) proposuit, quas recepimus. -0-9 Quun‘nnfn
que, quae sequuntur, cum praecedentibus vix cohe

suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :
&lavérny wep doGauy- dxelpeto 8ap pfhov Frop,

wplv xebwp wlémr; pyipevar, i fn viv wep

&ypralverar. »

407) preeter hanc emendationem tres alias (X, t105; XII; 580; XIIT,
nonnullis codicibus huius versus lacuna verbo #rsf

euwviic ofjpae x. T, A
(5) Kmchlyi coniectura. Let:sius voluit pével omalpovcay vel pwéves doxaipovaa.
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Mnv EOdoyov mop AlOS-
pevov Bpopéet, §) dg—

@ep

“Tav, ko
Zyéddv T,
Tanviv,

&’ &relpovt
VELETRXaREY
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BeBoknpég

Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lelrsio, amico seo, qui ipse coniecerat

expleatur, ea-

reant, cui malo Kechlyi conjectura non medetur, plura excidisse
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v. 89. ol 7ol v. 555. én” &t Emiduan
v. 106. ye ¢ L.XIV.v. 12. ole Gppl
v. 110. Jvypfic, hoypfic, v. 20. Kacadvipav Kaootvimy
v. 113, Eyew Dt v. 53. &noitov dexoitew
v. 132-133. Todoeg. dx 8'imd  Tpideg, dx bmd v. 92-93. lacuna.
v. 139, énovar phvovtg  dhinovaty Bovee; V. 113, xxl obeog Sindéog
v. 152, cunbévrec SprBévee v. (21.122, lacuna.
v. 162, peydpoddy peydgoto v. 142, in uncis.
v. 183, in txi v. 159. ndpog pepaviay wéy’ dppepoviay
v. 192, yépovrt tedg vépovrog &g (1) v. 166. loyopev loyépey
V. 241, wipm. xpny v. 171, &' [Ty
v. 244, moldv wOUALY v. 172, Blepdpoov Rhsibeto  Bhepdporly Lslbero
¥. 330, wolhdv mhtiow v. 178, guvéyovto guviyuvto
V. 2567. olitor ob nw v. 188, &8nv dpdv &otitov
v. 268. pidov, alvdv etdov Blov, v. 198, &mnéknvd™ dnnétnvd™
v. 276. n v. 214 et 241, #rerdov CURenhov
v. 205, & éx v. 162. Exyvoo Exyvto
v. 345. of, et &y by xalet ' 8’ vt v. 263. yefpati xéppare
v. 348, pin wl’ 4 v. 265. meprrpilwat wepttpiluwet
v. 362. ¢ tbékw’ oe 8o’ v. 269, atevayjor atovay ot
v. m &p Epedder :‘:;uﬂhv v. 281, &vwlilsoxe avppdlsoxe
v. 384, mup’ v. 283. onapysion onapydon
v. 394, &pilnio dapidniov v. 202. 45 et #Y ftetd
v. :g; g:hm ?‘2 00 v. 299, il pabvera I’ laiverat
V. . OV Yev v. 302. flepdpwy yedovro  flspapoiiv Exuvto
v. 410, dvaxpépev évanpépey v. 328, oldua X Asopx
v. 425. obll # ¥’ fiy' v. 386. & 1& ¥ (4)
v. 428. Fpaoey trpeprev v. 389. énrdmpobs &mbmpot
V. 429, fxsiol frool v. §02. alrol nalpot
v. 445, elrdv oieds (2) v. 444, olm olrtoc
v. 452, fpumey gy v. 495. nyg ol (5)
v. 489, {xin {mal v. 504. &iéyevov Subycuay
v. 518. of ol (3) v. 507. métpov wovToy
v. 522, dvapvigavro dvepvhicavro v. 557, udv " d
V. 542. Tt pupopéveov x v. 590, 'Q¢ e
et mepininrar’ wepiéntar

L

TaypEIODORUM e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis vise sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poet scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentalo aldsoa: dvia yépavrog Exuv yépac legendum olim coniecimus. Nune lamen
fectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kachlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione aivés époi* xafovto legere voluerunt. Sed éuot, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locom intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvdg et xxiovro excidisse.

(321 ‘l(): t:gZer xainep dedfopdvn viliosum est. Lebrsius xxi wplv d03opévn, Keechlyus xaimep ddwopdévn coniecit, uter.
que dubi .

(¢) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

B oL e ke

. dpreyov x. t. A
(3) Miramur, cur Kaechlyo, quun v. 483 xave® improbaret, xoivg potius quam xoidy succurrerit.
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quzearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opers
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut zqua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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Eint, 0e&, xpuplwv Emypdprupa Myvov dparrwy

xal viyov Thwtiipe Sakacsomcpuy bpevaluov

et ydpov dyludevra, tdv obx {3ev dgbiros Ha,

222l Znordv xat "Abudov, &y vapos Evvuyos ‘Hpols.
5 Nuydpevdv e AdavEpov Sual xal hiyvov dxoves,
Ayvov érayyéddovra Sxtopiny Agpoditng,
“HpoBs vuxtrydpoto yapostdhov dyyehurrny,
Miyvov, fpwrog dyahpua, ov dpehev aibépiog Zel
éwwiyrov uet’ deblov dyewy & Sudyupwy datpuv
xal v druddioar vopgostéhov datpov dpdrtwy,
drrr wéhev quvéprlog dpmpaviwy GBuvdwy
dyyehiny ' dpdhatev dxoypftuv dpevatwy
ply yahemdv mvorfiaty dfpevar dyBpov dfmyv.
ANV dye pot péhwovre piav guvaerde teheuTiy
16 hdyvou sBevvupévoto nal GAhuuévoto AedvSpou.

Znotds Fnv xal "Abudog dvavriov, éyyit mévrou:
yebrovés elar méhneq. "Epex 8 dvd vdfa mitabviy
dugotéparg wroMeaarv &va fuvénxey digrov,
Hl0eov prekag xat maphévov' olvopa 8 adriiv
finepdetc te Adavdpoc Iny xal mapdévog “Hod.
J}Ll P:zv Znatov !vffsv? 6 &t mo)\?eﬂpov ’Aéz‘;ou,
dpgotépwy moMuwy wepadhées dotépes dpow,
elxedor dAAdowot. b &, el mwote xei0r mephoes,
8i%ed ot Tvd wipyoy, & motd Znemids ‘Hoo
farato Alyvov &yousa xal fiyepdveve Aedvipw:
8{Zeo &’ dpyaing dhmyéa mophpdy AbUSou,
eloén wou xhatovra pdpov xat fpwra Aedvipou.
ANk mdlev Aelavipog Abuddlt Scipata valwy
‘HpoUs & ooy Frbe, w8 & évidnoe xal adriv;

‘Hpd pdv yapleaoa , Srotpegis ofpa hayotioa,
Kiénpidoc Av tépera, yduwy &' ddidaxtog dolioa
mhpyov dmd mpoydvwy Tapd yeltovt vaie Oahaaay,
&y Kimpy dvacoa: gaoppoaivy 88 xal aidol
obdémot’ dypobvnot pebwpilnae yuvarikly,

o082 yopdv yaplevra petilubev Hhuxog %6,
pidpov dhevopévn Indipova Ophurepawy:

xat yip ¢’ dyhaty {nhfuovés elor yuvaines:

@)\’ alet Kubéperav Dhaoxopévn Basleay,
oldxt xat tdv "Epwra mapnyopéeoxe Sundaic
patpl by edpavin, ghoyepdy Tpopbousa papérpmy.
AN 008 B¢ dMeve rupimveloveag dictole.

A} y¥p Kumpidbn mavdduiog Fabev dopry,
oy dva Znatdv dyouswy Adwvidt xat Kubrpein,
mavsudiy 8 Eomeudov & fepby Apap xéabar,

15 8agor varetdeaxov dMoTegéwy aquid vicuy,
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Dic, dea, occultorum testem lychnum amorum
et nocturnum natatorem per-mare-ducentium nuptiarum
-causa] et concubitum tenebrosum, quem non vidit immor-
lalis Aurora,] et Sestum et Abydum, ubi nuptiz nocturnze
Herus erant.]Natantemque Leandrum simul et lychnum au-
dio,} lychnum adnuntiantem mandata Veneris
Heras nocte-nubentis pronubum nuntium ,
lychnum, amoris signum, quem debebat wtherius Juppiter
nocturnum post certamen inéroducere in ceetum astrorum
atque ipsum appellare pronubam stellam amoris,
quoniam erat administer amatoriarum solicitudinum
nuntiumque servavit insomnium nuptiarum,
antequam molestum flatibus flaret inimicus ventus.
Agedum mihi modulanti vnum simul-cane finem
lychni exstineti et pereuntis Leandri.

Sestus erat et Abydus e regione, prope mare ;
vicinz sunt urbes. Cupido autem arcu tento
ambabus urbibus unam simul-immisit sagittam
juvenem urens et virginem : nomen vero eorumn
suavisque Leander erat et virgo Hero.

Altera Sestum habitabat, alter oppidum Abydi,
ambarum urbium perpulcre stellee ambo,

similes inter-se. Tu vero, si quando illic transieris ,
queere mihi quandam turrim , ubi quondam Sestias Hero
stabat lychnum tenens et dux-erat Leandro ;

queere autem antiquze marisonum fretum Abydi

adhuc flens mortem et amorem Leandri.

Verum unde Leander Abydi domos habitans

Herus in amorem venjt amoreque devinxit et ipsam?

Hero quidem gratiosa, divinum sanguinem sortita,
Veneris erat sacerdos, nuptiarum vero expers (existens)
turrim avitam ad vicinum habitabat mare ,
altera Yenus regina; ob-castitatem vero et pudorem
nupquam congregatis conversabalur mulieribus,
neque chorum graliosum adivit squalis juventatis,
livorem evilans invidum mulierum ;
pamque ob pulcritadinem invide sunt feminz ;
sed semper Cytheream placans reginam
sape etiam Cupidinem conciliabat libamentis
matre cum ceelesti, flammeam tremens pharetram.

Sed neque sic evitavil ignem-spirantes sagittas.

Jam enim Venereum populare venit festum ,

quod Sesti celebrant Adonidi et Cylherez,

catervatimque festinabant ad sacrum diem ire,
quotgquot habitabant mari-cinctarum extrema insularum ,

15

i
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wappapuyy yaplevtog drmaotpdnTovca Tposwmoy,
ot Te Acuxomapros émavrédlovoa Geliiva).

Axpa 8¢ ytovéng gowvioaero xixda mapeiFis,
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alii ab Hemonia, alii marina e Cypro :
peque malier ulla remansit in oppidis Cytherorum ,
non Libani odoriferi in summitatibus saltans :
peque accolarum quisquam deerat tunc festo ,
non Phrygi® incola, non vicinee civis Abydi,
peque ullus juvenum amans-virginum. Certe enim Hli
semper secuti , ubi fama est festi,
non tantum immortalibus afferre festinant sacrificia,
quantum congregatarum ob pulcritudinem virginum.
Verum de per sdem incessit virgo Hero
splendorem gratiosa emiltens facie ,
qualis candida-genas exoriens luna.
Sammi autem nivese rubebant circuli gence,
ut rosa e calicibus bicolor : profecto diceres,
Herus in membris rosarum pralum apparere :
colore enim membrorum rubebat ; euntis vero
etiam rose candida-indutze-tunica sub talis splendebant
puellz,] multe autem ex membris Gratiee fluebant. Antiqui
vero] tres Gratias mentiti-sunt esse : alteruter enim Herus
oculos ridens centum Gratiis pullulabat.
Profecto sacerdotem dignam nacta-erat Cypria.
Sic quidem multum antecellens feminis
Cypria sacerdos nova apparebat Cypria.
Subiit autem juvenum teneras mentes ; nequeullus virorum
erat, qui non cuperet habere conjugem Hero.
Iaigitur, bene-fundatam quacunque per adem vagabatur,
sequentem mentem habebat et oculos et corda virorum.
Atque unus-et-alter inter juvenes miratus-est et dixit ver-
bum:] Vel Spartam accessi, Lacedeernonis vidi urbem,
ubi contentionem et certamen esseaudimus puleritudinum:
talem autem nondum vidi puellam venerandamque tene-
ramque :] et forte Cypria habet Gratiarum unam juntorum.
Intuendo defessus-sum , satietatem autem non inveni ad-
spiciendi.} IHico moriar, cubile ubi-conscenderim Herus :
non ego in Olympo cupio deus esse
nostram uxorem habens domi Hero.
Sin autem mihi non licet tuam sacerdotem contrectare,
talemn mihi, Cytherea, puellam uxorem prabeas.
Talia quidern juvenum unus-et-alter locutus-est: aliunde
alius] vulnus celans insanivit pulcritudine puelle.
Gravia-patiens Leander, tu autem, ut vidisti inclylamn
puellam, ] nolebas occullis consumere mentem stimalis,
sed ignem-spirantibus domitus inopinato sagittis
nolebas vivere perpulcre expers Herns.
Cum oculorum vero radiis augebatur fax amorum
et cor fervebat invicti ignis impetu.
Pulcritudo enim celebris emendatse mulierig
acutior hominibus est veloci sagitta :
oculus autem via est ; ab oculi ictibus
vulnus delabitnr et in preecordia viri descendit.
Cepitautem ipsum tunc stupor, impudentia,tremor, pudor:
tremuit quidem in-corde, pudebat vero ipsum capi,
obstupuit autem forma egregia, amor vero ademit pudorem;

! audacter autem ob amorem impudentiam amplectens



TA KA® HPQ KAl AEANAPON.

10 Fpépa wosaly LBawve xat dvriov Totato xolpne.
Aok ¥ murredwv Sohepde ENMey dmwmdc,
vebpacw doboyyoro mapamidiwy ppéva xovpne.
Aty &, & ouvénxe wolov Sohdevra Aeavdpou,
yaipey in” dyhainaw: &v Houytn 8 xal alrd

166 ToMdxtg ipnspdeaaay &y fxpudey dmumiy,

vebpaat habpidlowaty imayyshéovon Acdvdpy,

xal ’ehv dvrixdivey. ‘O & IvBodu Bupdy tavl,

Frmt wéov auvénxe xal odx dmeoelaaro xolpm.

"Ogpa v oty Aelavdpog £8i%ero Addpiov dpny,
pé1r0¢ dvactelhace xatiiey & Sbaw "He:

ix mepdng & dvépaivs Babloxrog “Eomepos dotip.

Adrtdp b dapoaddng petexialev vyt xodpng,

b [3s xuavdremhov émbpwaxousay dulyiny:

hpépa pdv BAiBwv Jodondéa Sdxtuha xolpns.

115 BugadBev davovdyilev dbéaparov: # &1 owond,
old e ywouévn, fodény Héomwacs yeipa.

Q¢ & dpariic ivimae yahlppova vedpasa xobpne,
Bapoaién makdun wodvdaldadov Dxe yrriiva
foypata Tipfevoc dymv ml xedBea vnol.

120 "Oxvadéorg 8 mideaawy dpiometo mapdévas ‘Hoo,
oldmep odx E0éhovaa, Téany &' dvevsixato puviy,
Onhutéporg dnéeaaty dmedalovaa Aedvipw: [xet;

Ecive,l papyaivers; vl pe,Sbamops,mepdévoy O~
@Ay Setipo xédevbov: dudv &' dmdlerme yrtiiva.

125 MFviy Zpdiv dAéerve toduxtedviy yeveThpuv.
Kimpidog ob got foxe Oe¥i¢ iéparay dpdgasy:
waplevixiic dnl Mxtpov dpyavév datwv Ixéglar.

Toia piv Arelinsey, dowxdra Tapbsvixiiow.
Onheing 88 Aéavdpos dmet xhdev olatpov dmenhiic,
130 dyvew medopbvuy anwiia waplevixdwy,
Kal ydp 87’ ibéowowy drredheiwon yuvaiug,
xurpidtuy ddpwy adrayyedol elow dreddal.
MapOevixFic &' edodpov, dbypooy adyéva xucag
~oiov wUbov Ferme mdbou Bebolnpévag oloTpw:

135 Kimpr g0in perd Kimpuy, Abnvain pet’ Abrivay,
0b y&p émyboving lany xadéw ot yuvankly,

dX\d o Guyatépsaas A Kpoviwvos dioxw:
8h6uog, & o’ dplrevae , xal 8M6in, A texe, pimp,
yacthp, § o' Ehdyevae, paxapraty. AN Mrdwy

140 fuetépwv émdxous, 10 v &' olxtetpoy dvayxy.
Kimpidog g iépesan e, ;, g0 Kimprdog dpya,
Aebp’ 10, puomimdheus yapiha Osopd Ocalvne:
napOévov odx dmfowsy Hmodprooey Agpodity,
rapbevinaic b Kinpi tatverar, *Hv & $ehiang

146 Beaped Befi dpdevra xal dpyra micTd Safjvat,
ot yduog xat Mxtpa. Zb &', el prhéesg Kubépera,
8eXbrvowy dydmale pelippova Oesudy dpwrtwy,
adv &' Indnwpe ndpele xat, Av 80ékng, apaxoltyy,
wdv aos "Epuwg fypeuaev foig Belésaor xuyrioas.

150 *Q Opaaby ‘HpaxhFia ods ypuadipams ‘Eppi
Bnradery Exdpuley TxpSaviny wotl vougyy.

Zot 3¢ weK dmpig Exppame,xal ob sopos fiyayev Eppiis.
TxpBévog ob ae MéAndev dn’ A prading "Ataddvey,

DE HERONE ET LEANDRO 3

lacile pedibus incessit et e-regione constitit puelle.
Oblique autem intuens dolosos torquebat oculos ,
nutibus mutis seducens mentem puellee.

Ipsa vero, ut sensit amorem dolosum Leavdri ,
gavisa-est suam ob pulcritudinem ; tacite vero et ipsa
sepe gratam suam occuluit faciem ,

putibus occultis clam-nuntians Leandro,

et rursus eam acclinavit. Hle vero intus animo gaudebat,
quod desiderium svum senserit neque renuerit puella.

Dum igitur Leander querebat occultam horam,
lucem contrahens descendit ad occasum dies ,
€ regione autem adparuit umbrosa Hesperus stella
Sed ipse audacter adibat prope puellam ,
ut vidit atratas ingruentes tenebras :
tacite quidem premens roseos digitos puelle ,
ex-imo suspirabat vehementer ; illa vero silentio,
tanquam irascens, roseam retraxit manum.

Ut verc amatse sensit remissos nutus puelle ,
audaci manu artificiosam traxit tunicam
extrema veperandi ducens ad penetralia templi.
Pigris autem pedibus sequebatur virgo Hero,
tanquam nolens , talemque emisit vocem
femineis verbis minans Leandro :

Hospes , quid insanis ? quid me, infelix , virginem tra-
his? ] alia ito via , meamque remitte vestem,
Iram meorum evita locupletum parentum.
Cyprie non te decet dee sacerdotem contrectare ;
virginis ad lectum nullo-pacto licet pervenire.

Talia quidem minata-est, convenientia virginibus.
Feminearum autem Leander ubi audivit furorem minarum,
cognovit persuasarum signa virginum.

Etenim quum juvenibus minantur femine,

venerearum consuetudinum nuntize sunt mine.

Virginis autem odoratam pulcri-coloris cervicem osculatus
tale verbum dixit desiderii ictus furore :

Venus cara post Venerem, Minerva post Minervam,
non enim terrestribus squalem voco te mulieribus,
sed te filiabus Jovis Saturnii comparo ;
beatus, qui te genuit, ¢t beata, qua: peperit, mater,
veater, qui le enixus-est, beatissimus. Sed preces
postras exaudi , amorisque miserere necessitatis.
Veneris utpote sacerdos exerce Veneris opera.

Huc ades, mysterio-initiare nuptialibus legibus des :
virginem non decet ministrare Veneri ,

virginibus non Cypria gaudet. Si vero volueris

instituta dez amabilia et cerimonias veras scire ,

sunt nuptia et lecti. Tu autem, si amas Venerem ,
mulcentium-mentem amplectere suavem legem amorum,
tuumque servum supplicem meaccipe et,si velis, conjugem,
quem tibi Cupido venatus-est suis sagillis assecatus.

Sic audacem Herculem celer auream-gestans-virgam Mer-
curius] servitum duxit Jardaniam ad puellam.

Tibi vero me Cypria misit, neque sapiens adduxit Mercu
rivs.] Virgo non te latet ab Arcadia Atalanta ,
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quie olim Milanionis amantis fugit cubile ,
virginitatem curans ; irata autem Venere,
quem prius non amavit, ezm in corde posuit {oto.
Persuadere et tu, cara, ne Veneri iram excites.
Sic fatus persuadendo-flexit recusanis mentem puellz,

animum amorem-parientibus seducens (in) verbis

Virgo autem tacita in terram defixit oculos,

pudore rubefactam abscondens genam ,

etterree radebat summum subter vestigia, pudibundaautem
siepe circa humeros suam contraxit vestem.
Persuasionis enim haec omnia pracnuntia ; virginis autem
persuase ad lectum promissio est silentium.

Jam et suavamarum susceperat stimulum amorum,
urebatur autem cor dulci igne virgo Hero,
pulcritudineque gratiosi stupescebat Leandri.

Quande igitur in terram habebat inclinatos oculos .

tum et Leander amore-furentibus oculis

non defatigabatur spectando tenerze-culiscervicem puella:.
Tandem autem Leandro suavem emisit vocem Hero
verecundiz madidum ruborem stillans a-facie :

Hospes , tuis verbis fortasse et lapidem moveas.

Quis Le fallentium verborum docuit vias ?

hei mihi! quis te duxit meam in patriam terram?

Hae vero omnia frustralocutus-es : quomodo enim , vagus
liospes existens et incertus, meo amori miscearis?
Palam non possumus nuptiis legitimis jungi ;

non enim meis parentibus id placuil ; si autemn voles

ut hospes vagabundus mea in patria manere ,

non potes obtectam celare Venerem.

Lingua epim hominum amans-conviciorum: in silentio
autem] opus quod perficit aliquis, in triviis audit.

Iic vero, ne celes, tbum nomen et tuam palriam.

Non enim meom te latet : mihi vero nomen inclytum Hero,

| Turris autem circumsona mea domus ad-celum-tendens,

in qua habitans cum ancilla quadam sola

Sesliensem ante urbem super profundas-undas-habentia
littora] vicinum pontum habev odiosis consiliis parentum.
Neque me prope sunt sequales, neque choree

juvenum adsunt; sed semper noctu et interdiu

ex mari ventoso insonat auribus senitus.

Sic fata roseam sub veste celabat genam
rursus pudefacta, suaque increpabat verba.

Leander autem cupidinis percussus acuto stimulo
cogitabat , quemodo amoris cerlaret certamen.

Virum enim varius-consilils Amor sagittis domans
etiamrursus viri valneri medetur; quibus vero dominatur,
ipse omnium-domitor consiliarius est morlalibus.

Ipse etiam ardenti tunc auxiliatus-est Leandro.
Tandemigitur ingemens solers dixit verbum :

Yirgo , tuum propter amorem etiam asperam undam
transibo,] etsi igni ferveat el innavigabilis fuerit aqua.
Non tremo gravem undam tuum adiens cubile ,
non fremitum sonantem exhorresco maris.

Sed semper per noctem vectus madidus maritus
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natabo per-Hellespontum valdefluentem : non longe cnim
e-regione tuze urbis habeo oppidum Abydi.

Tantum mihi quendam lychnum ab excelsa tua turri

e regione ostende per tenebras, ut illum intuens

. sim pavis Amoris babens tuum stellam lychnum.

Et ipsum observans occidentemn spectabo neque Booten,
non asperum OQrionem et non-immadescentem traclum
Plaustri :] patriee opposite ad dulcem portumn veniam.
Sed, cara, cave graviter-flantes ventos ,
ne ipsum exstinguant, et statim animam perdam,
Iychnum , meze vite luciferum ducem.
Si vere autem vis meum nomen et tu scire,
nomen mihi Leander, pulcrecoronate conjux Herus.
Sichi quidem clandestinis nuptiis constituebant misceri,
et nocturnum amorem et nuntium nuptiaram
Iychni testimoniis pacti-sunt servare
illa quidem lucernam extendere, hic autem undas latas
transire.] Pervigilia antem exsecuti insomniom nuptiarum
a-se inviti separati-sunt necessitate ,
ea quidem suam ad turrim, hic aulem, tenebrosam per
noctem ] ne-quid erraret, capiens signa lurris
patabat prefunde-fundate ad magnum populum Abydi.
Nocturnarum vero consuetedinum clandestina desideran
tes certamina] s;epe optarunt, ut-venirent thalamum-ornan
tes tenebrze.] Jam atrata surrexit Noclis caligo
viris somnum afferens , at non ardenti Leandro;
sed is multifremi apud littora maris
nuntium opperiebatur lucentems nuptiarum,
signum lychni lugubris observans
lectique clandestini procul-speculantem nuntium.
Ut vero vidit nigree luminis-expertem noctis caliginem
Hero, lychnum ostendit : accenso vero lychno
animum Amor ussit festinantis Leandri ;
lychno ardente una-ardebat: ad mare autem
insanarnm undarum multisopum fremitum audiens
tremebat quidem primo, postea vero audaciam attollens
talibus adloguebatur exhortans mentem verbis :
Gravis Amor et mare inplacabile : sed maris
est aqua , Amoris vero me urit intestinus ignis.
Assumne ignem, cor, ne time effusam agquam.
Ades mihi ad amorem ; cur fluctus curas?
ignorasne , quod Cypria nata sit e-mari,
et dominetur ponto et nostris doloribus ?
Sic fatus membris amabilibus exuit vesten
ambabus manibus suoque adstrinxit capiti,
littoreque exsiluit corpusque dejecit in-mare.
Splendentem vero festinabat semper adversus Iychnum
ipse (existens) remex, ipse-classis, ipse-sibi mavis.
Hero autem alta lucifera in turri ,
perniciosis auris undecunque spirabat ventus ,
veste sape lychnum tegebat , donec Sesti
multum fatigatus Leander venit ad portuosum littus.
ELipsum suam ad tarrim deduxit; ante fores vero
sponsum anhelantem complexa silentio,
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spumeas-ex-capillis guttas adhue stillantem maris,

duxit sponsam-ornantis ad penetralia virginalis-cubiculi ,
et cutem totam abstersit, corpusque unxit oleo
bene-olenti, ros¢o, et mare-spirantem exstinxit odorem .
Adbuc autem anhelantem alte-stratis in lectis

sponsum circumfusa blanda clamabat verba :

Sponse, multa tulisti, quéa non passus-estsponsus aliu:.,
sponse , multa tulisti: salis nunec tibi sals@ aquae
odorisque piscosi graviler-frementis maris :
agedum, taos sudores meo depone in-sinu.

Sic ea quidem heec locuta-est; ille vero siatim solvit
zonam,] et leges inierunt benevolae Cytheres.

Erant nuptie , sed sine-choreis ; erat lectus , sed sine-liy-
muis ;] non jugalem Junonem quisquam invocavit poeta ;
non tazdarum illuminabat splendor nuptialem lectum ;
neque peragili quisquam saltavit chorea ,

non hymenesum cautavit pater et veneranda mater;

sed lectum sternens perficientibus-puptias in horis
Silentium thalamam construxit, sponsamque-ornavit Ca-
ligo,] et nuptize erant absque cantalis hymenzis.

Nox quidem erat illis nuptiarum-ornatrix, neque uaquain
Aurora)sponsum vidit Leandrum valde-notis in lectis :
patabat aulem oppositee rursus ad populum Abydi
nocturnos insatiatus adhuc spirans hymenaeos :

Hero autem longa-induta-veste, suos latens parentes
virgo interdiu, noctu era¢ mulier : utrique autem

sepe optarunt, ut-descenderet ad eccasum dies.

Sic hi quidem amoris abscondentes necessitatetn

occulta delectabantur inter-se Venere.

Sed exiguum vixerunt tempus , nec diu

invicem fruebantur multivagis nupliis.

Sed quando pruinosz venit hiemis hora

horrendas commovens multarum-vortigipum procellas,
profunditates instabiles fundamentaque madida maris
hiemales spirantes semper quassabant venti

turbine verberanles totum mare : vapulante autem eo
jam navem nigram subduxit utramque in terram
hiemale et perfidum vitans mare nauta.

Sed non hiberni te timor coercebat maris,
magpanime Leander: nuntius vero te turris ,
consuetam monsirans lucem nuptiarum ,

furentis impulit securum maris,

crudelis et perfidus. Debebat autem infelix Hero
hieme instante manere sine Leandro

non-amplius accendens brevis-temporis slellam lecti.
Sed amor et fatum cogebat ; allecta autem amore
Parcarum ostendebat, non amplius facem Amorum.

Nox ezat, quum maxime spirantes venti ,
hiemalibus flatibus jaculantes venti,
cunctim jrruunt in littus maris.

Jam tunc etiam Leander consuetze spe sponse
valde-sonanti ferebatur maris in dorse.

Jam ab-unda unda volvebatur, accomulabatur vero aqua;
atheri miscebatur pontus ; concitabatur undique fremitus
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pugnantium ventorum : Zephyro enim contra-spirabat
Eurus] et Notus in Boream magnas immisit minas;
et (ragor erat continuus valde-strepentis maris.
Gravia-passus autem Leander implacabilibus in gurgitibus
ssepe quidem precabatur marinam Venerem ,
seepe autem ipsum regem Neptunum maris ;
Atthidis non Boream immemorem reliquit nymphz :
sed ipsi nullus auxiliatus-est, Cupido autem non coercuit
Parcas. ) Undique autem accumulati maleobvio fluctus
impetu] percussus ferebatur, pedum autem ei defecit vigor,
et vis fuit immobilis non-quiescentium manuum.
Multa autem spontanea effusio aquee fluebat in-guttur,
et potum nequam impetuosi potavit salsi-maris :
et jam lychnum perfidum exstinxit amarus ventus,
et animam et amorem multum-passi Leandri.

1lla autem, eo adhuc morante , vigilibus oculis
stabat fluctuans luctuosis curis.
Venit autem Aurora, et non vidit sponsum Hero.
Ubique autem oculoe dirigebat in lata dorsa maris
sicubi conspiceret errantem suum maritum ,
lychno exstincto. Apud fandamentum vero turris
dilaniatum scopulis ut vidit mortuvm maritum,
arlificiosam disrumpens circa pectora tunicam
violenter praeceps ab excelsa cecidit turri.
At Hero periit super mortuo marito,
se-invicem vero fructi-sunt etiam in ultima pernicie.
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A.

"A6udog , %, Asis urbs ad Hellespontum e regione Sessi,
4, 16; Leandri patria, 21, 26, 28 (A6u866i); ejus cives
Sestum profecti sunt Veneris festum celebratari, 50;
209; huc Leander ante lucein revertebatur nocte in
Herus concubitu transacta, 229, 283.

"Adwvig , thog, &, Adonis, cui Venegique festos dies Sesti

t, 43.

Abnvain, %, 135; vid. Abivs.

‘Ab#w et ‘Abnvain , ¥, Minerva, 135.

Alpovin, %, Heemonia , i. e. Thessalia. Inde homines Se-
stum confluxerunt festo Veneris interfuturi, 46.

‘Apokz, 16, 4, Plaustrum sidus (Septentrio), 214.

Apxadin, 7, §, Arcadia, Atalante patria, 153.

Ataddvtm, n¢, %, Milanionem maritum . quem antea re-
pudiaverat, dein Venere irata amore complexa est ar-
dentissimo, 153, 8qq.

Al , iSoc, %, adj. fem., Atthis, Attica; wopen, virgo
Attica, Orithyia, ( e Borea mater Calais ac Zethse ),
321 ; conf. Bopén:. :

Appodimy, A, Venus, 6; cujus sacerdos Hero erat, 31, 66,
68 ; sacrificiis szpe placata ab Hero, 38; cui festum ce-
lebrabatur Sesti, 42 8qq.; 143; Atalants irata, 155; 182;
e mari orta, 249; ejus auxilium Leander implorat tra-
nans Heilespontum procellis agitatum, 319.

B.

Bopéxg , 6, Boreas ventus, 316; a Leandro Hellespontum
procellosum tranante invocatus et de amoribus Ori-
thyie admonitus, 321.

Bodrtv , 6, Bootes stella, 213.

+ E.

‘E)danovrog, 6, Hellespontus, quem se nando trajecturum
Leander promittit puelle amatz, 208.

‘Epp, 8, Mereurius, Herculem ad Omphalen duxit, 150,
152.

*Epws, wtog, 4, Amor, Hero a¢c Leandrum sagitlis suis
vulnerat, 17 sqq.; libamentis ab Hero sxpe placatus,
39, 149, 197; vulneribus, quee inflixit, ipse medetur
auxiliando amantibus, 198 sqq.; 212, 240, 245, 246,
322; ol "Epwreg, Amores, 307.

"Eamepog, 8, Hesperus stella, 111.

Edpog, &, Eurus ventus, 315.

ZO

Belg, Audg, 8, Juppiter, 8, 137.

Zégupos, O, Zephyrus ventus, 315.

Zuyin, %, Jugalis , epitheton Junonis pronube, 275.
H -

‘Hpaxdiic, #ios, 6, Hercules, a Mercuri¢ ductus ad Om-
phalen, cui serviret, 150.

“Hem, %, #, Juno} Zuyin (pronuba), quam .in hyme-
nxis invocabant , 275.

"Hpeyéveta, we, #, (mane nata), Aurora, 332.

‘Hpew, al, #, 4, 7; Cupidinis telo percussa, 17 sqq.; Se-
stias, 20 sq., 24; 29; Veneris sacerdos, in turri maritima
habitans, pulcritudine insignis etcastitate, 30 sqq.;
ejus venustas fusius describitur 55 sqq., 60, 64;
ompium juvenum admirationem movet a¢ libidinem, 69
84q., 79, 8!, Leandri amorem, 89; Leandrum in templi
penetralia secuta, 120, amanti minatar, 122 sqq., mox
amorem silentio primum, 158 sqq., 167, tum diserte
profitetur, simul exponens de parentibus, de timore, ne
amoris mysterium aperiatur, de nomine suo(186) ac do-
micilio, turri maritima, 174-195; 220; ex patlo cum
Leandro inito sub noctem lychnum de alta turri proten-
dit, 239, 256; quemodo exceperit sponsum , 260-271;
cum jpso concubuil, 272 sqq., clam parentibus, 286;
304 ; per noctem hiemalem sponso frustra expectato,
ejus cadavere in scopulis ad turris radices mane con-
specto, de turri se praecipitat, 331-333-341.

'Hag, o, %, Aurora, 3, 281 ; Dies, 110, 192, 287.

I

‘Tapddviog, adj. "lupdavin vipym, lardania puella, Iardani
filia, Omphale, ad quam Mercurius Herculem duxit,
151,

K.

Kooviwv, wvog, &, Saturni filius, Juppiter, 137.

Kvbépera, 7¢, 1, Venus, 38, 43, 83, 146, 273,1289; vid.
*Agpoditn.

Ki6npa, t&, Cythera insula, unde multi homines Sestum
confluxerunt festum Veneris celebraturi, 47.

Kumpiduag, adj., Venereus ; Kunpidin dopr, festam Veneris,
Sesti celebratum, 42 ; Kunplgiot Sapor, consuetudo Ve-
nerea, 132.

Kimpis, 1805, #, Venus, 31, 33, 66, 68, 77, 126, 135, 141,
144, 152, 157, 249; vid. Aggobim.

Kimpog, #, Cyprus insula, cujus incolee Sestum se con-
tulerunt frequentes festum Veneris celebraturi , §6.

A.

Aaxedaipwov, ovog, %, Lacedemon s. Sparta urbs, 74;
vid. Intpm.

Aéavipoc et Aclavipos, 6, Leander, 5, 15; Abydenus, 20
§q., 28; Cupidinis sagitta ictus, 17 sqq.; 25, 27; Herus
amore ardet, 86 sqq.; 103, 106; prima nocte virginem
amatam in templom trahit, 109-122; puellee minis mi.
nime perterritus, 129, amorem ab ipsa flagitat, 135
157 ; 168, 170, 172, 196, 201; virgini facile victe se
per noctes Hellespontum tranaturum promittit, ly.
‘chnumque in alta turri accendi jubet indicem vie, 203-
220; quomodo per mare navarit ex pacto, 233-240-
259; quomodo exceptus fuerit a sponsa, 260 sqq., no-
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ctesque cum jpsa transegerit, 272 sqq:; ante lucem Aby-
dum revertitar nando, 283 sqq.; hieme tempestatibus
pon perterritus, 301 ; 305 ; tandem per noctem procel-
losam viribus deficientibus , diis frustra invocatis , ly-
chno extincto, mortuus in scopulos undis jactus prope
turrim Herus , 309-312-319-330.

Asiavpoc, 6, 28, 86, 109, 170, 172, 196, 220, 259, 311;
vid. Aédavdpog.

Al6avog, &, Syriee mons , cnjus accole Sestum se contu-
lerunt Veneris festo interfuturi, 48.

‘ M.

Mewaviow, wveg, 4, Milanio, Atalante maritus primum
repudiatus , deinde magnopere amatus, 154.
Moipat, dwv, ol, Parcae, 307, 322.

N.

Néroc, 4, Notus ventus, 316.
NuE, xtoc, #, Nox dea, 232, 281.

0.

*Odupwog, 8, Olympns, deorum sedes, 80.
‘Oulydn, #, Caligo, Nox, 280.

II.

Tocetdamv, wvag, 4, Neptunus; ad quem Leander tranans
Heélespontum tempestatibus agitatum preces mittit,
320,

2.

Enoriag, 480¢, %, adj. fem., Sestins, Sesta, ‘Hod, 24;
Téhe, i. e. Sestus, 189.

Inotdc, ¥, urbs Thracia, Hellesponto adjacens e regione
Abydi, &, 16; Herus patria 21; ubi dies festi Veneris
et Adonidis agebantur, 43; huc Leander appellebat
tranato Hellesponto, 258.

Ziyn, %, Silentium, quasi numen est 280.

Imdetn, %, Sparia, urbs Laconice, puellis pulcerrimis
clara, 74.

.

$ouyin, #, Phrygie incolz frequentes Sestum profect:
sunt ad celebrandum Veneris festum, 50,

x-.
Xdpires , al, Gratiz, 63, 64, 65, 77.

Q.
'Qpiwv, wvog, 8, Orion stella, 214.
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